bbey of
'l‘ramw st
ucky,

are separated by great dis greater barriers it gives
me ul&,as 11°¢ speak to you [ fe z 1 .ln'l We are both
poets—— ,70”- a great one and , very minor one. e "’“ﬂ“ﬂ the same publisher in this
country—- ¢ Directions,. _l-‘ leass r our poetry: for your prose t_’DI‘k is appearing
under the Pantheon imprint ¢ ne appears in another ’*C”“p.
ure of reading your recent autobiography ahthough
lier > m% Conduct by which I was profoundly impressede
you when I say, in all sincerity, that Ifeel much more kinship with
Wi Jr"ng' mn 7ith most oi‘ the great modern writers in the weste
That is ’Lo say that I el that I can share your experience more deeply and with a
greater intimacy and "'n'onow, than that of writers like Joyce whom I nevertheless
well like and rstand, But when you write of your youth in the Urals, in Marburg,
my own experience, as if I were you, With other
you seenm to commnicate something deeper. It =k is
on which individuals are not separate beings,.
atholic monk,it is as if we were known to one
me obvious expression for something
{ G . feel no need to apologize for it, I am convinced that
you understand me perfe true that a perso s remains a person and
nuuc&i’:j separate and ap every other person, But is equa tme 'bh:l‘t each
person is destined to =t ith others an unders standing and am unity
individuality, and Russian ,.7‘_'!;,@,1 lescribes this with a concept we do noL fully
the west—- sobmrmst. 3
g me pleasure Lo send you under separate cover a kind of prose nocm or XV
meditation on “mrmthous which has been priva m'l v printed near here recent tly. At n
least you Iike the ) "\;“’»v. nge I hope the book reaches y I am \»«J‘I'J_'bing'‘?:“*‘k
to you in your villag MpScow=- of Uhich T happened Lo read an Inglish
magazines If you get tl the nd not the books I hope you will let me knowe
I \T:Ll_ try againe
It is my intention to begin learning Russian in order to try to get into
Russian literature in the original., It is verf ard. to get much in the way of trans-
lations, I would much prefer to read you in Russi: though will probably be a
long time before I am able to do so, VWhat I have | of 'ﬁoﬁorn Russian poets in
translation is to me very stimlatinge I e Y imitting a certain
lassitude and decadence in much Uoctom ,thovainwo. I like i y nlfovs <y and also
T am very much interested in Khlebnikov (is that how you spe it?) What do you think
of him? Blok of coursé I find very interesting. What about the new poets? Are there
some good ones? Whom do you recommend? Do you know of the many very fine poets there
have been in Latin America? I am parti culwﬂv fond of a great Negro poet of Brazil,
Jorge de Limae Neruda, of Chile, is probably well knowm in the USSR and I presume
you know hime
My dea is a joy to write to you and to t h':wl: you for your fine
poetry and yo A voice like yours is of great importance for all mankind
in our dagy -- so too is g voice like that of Shostakovitche The Russian leaders do
not perhaps realize +to the full how iJ"l*\OY’L"rw and how great you. are for Russia and
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the worlds Whatever may lie ahead for the world, I believe that men like yourself
and I hope rrrsel.L also naj have the chance to nte“ upon a d 5_)3@ that will really

lead to peace and to a fruitful age for man "1(1 his worlde ! eace and fruitful-
ness are spiritual realities to which you already have access, s th ch others do note
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You are in

ortante In the presence
of themy, I clasp your hand in deer
prayers and I beg Cod to bless youe

Fraternally yours in Christ




